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   RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX / GENERAL INFORMATION        

Horaire / Schedule Régulier / Regular

Horaire / Schedule Régulier / Regular

Été / Summer*

Été / Summer*

* 25 juin à la fête du Travail / From June, 25 to Labour Day

BIBLIOTHÈQUE DU BOISÉ

2727, boulevard Thimens
Saint-Laurent (Québec) H4R 1T4

 514 855-6130
 Station Côte-Vertu >  171 

BIBLIOTHÈQUE DU  
VIEUX-SAINT-LAURENT

1380, rue de l’Église 
Saint-Laurent (Québec) H4L 2H2

  514 855-6130
 Station du Collège

ABONNEMENT / MEMBERSHIP

Résidents :  
Résidents et propriétaires de la ville  
de Montréal 

Communauté d’affaires :  
Propriétaires d’un immeuble ou occupants  
d’un établissement situé à Montréal 

Étudiants :  
Étudiants fréquentant une maison 
d’enseignement située à Montréal 

Residents:  
Residents and property owners  
of Montréal 

Business community:  
Owners and occupants of a business 
place of Montréal 

Students:  
Students from an educational 
institution located in Montréal 

SUIVEZ-NOUS SUR / FOLLOW US ON

  /bibliotheques.saint.laurent

         /ArrSaintLaurent 

         /MTLsaintlaurent 

ville.montreal.qc.ca/saint-laurent

Lundi au mercredi	
Jeudi - vendredi
Samedi - dimanche
Monday to Wednesday
Thursday - Friday
Saturday - Sunday

Lundi au mercredi	
Jeudi - vendredi
Samedi - dimanche
Monday to Wednesday
Thursday - Friday
Saturday - Sunday

11 h – 21 h
11 h – 20 h
10 h – 17 h
11 a.m. – 9 p.m.
11 a.m. – 8 p.m.
10 a.m. – 5 p.m.

10 h – 20 h
10 h – 18 h
10 h – 17 h
10 a.m. – 8 p.m.
10 a.m. – 6 p.m.
10 a.m. – 5 p.m.

11 h – 20 h
11 h – 20 h
10 h – 16 h
11 a.m. – 8 p.m.
11 a.m. – 8 p.m.
10 a.m. – 4 p.m.

10 h – 19 h
10 h – 18 h
10 h – 16 h
10 a.m. – 7 p.m.
10 a.m. – 6 p.m.
10 a.m. – 4 p.m.

  Gratuit / Free  

  Frais / Fees  

Non-résidents de Montréal :
Aînés (65 ans +) 		  56 $ 
Adultes (14 ans +) 		 88 $ 
Jeunes (13 ans -) 		  44 $ 
Familles 	  100 $

Non-residents of Montréal:
Seniors (65 and +) 		  $56 
Adults (14 and +) 		  $88
Youth (13 and -) 		  $44
Families		  $100
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   SERVICES GRATUITS / FREE SERVICES   

   RESSOURCES EN LIGNE / ONLINE RESOURCES   

• Internet sans fil. 
	 Wi-Fi Internet access.
 
• Postes informatiques avec Internet et suite Office (Word, Excel, PowerPoint). 
	 Computer workstations with Internet access and Microsoft Office suite (Word, Excel, PowerPoint).
 
• Prêt de tablettes numériques (à l’intérieur de la bibliothèque seulement). 
	 Loan of tablet computers (for use inside the library only).
 
• Prêt de CD, DVD, Blu-Ray et jeux vidéo pour Xbox One, Xbox 360, PS4, PS3, Wii et WiiU.  
	 Loan of CDs, DVDs, Blu-Rays and video games for Xbox One, Xbox 360, PS4, PS3, Wii and WiiU games.
 
• Prêt entre bibliothèques pour l’ensemble du Réseau des bibliothèques publiques de Montréal. 
	 Interlibrary loans within Réseau des bibliothèques publiques de Montréal.
 
• Salles de travail (cinq à la Bibliothèque du Boisé, une à la Bibliothèque du Vieux-Saint-Laurent). 
	 Work spaces (five rooms at the Bibliothèque du Boisé, one room at the Bibliothèque du Vieux-Saint-Laurent).
 
• Salles de formation et de réunion (Bibliothèque du Boisé). Réservation : 514 855-6130, poste 4460 
	 Training and meeting room (Bibliothèque du Boisé). Reservation: 514 855-6130, ext. 4460

• Prêt de documents à domicile aux personnes à mobilité réduite : 514 855-6130, poste 4754
Document loan available at home for people with reduced mobility: 514 855-6130, ext. 4754

 
• Prêt de fauteuil roulant (Bibliothèque du Boisé).

Loan of wheelchair (Bibliothèque du Boisé).

• bibliomontreal.com/numérique : 
	 Livres numériques, formations en bureautique, �pièces musicales, jeux en ligne, cours de langue  
	 et centaines de journaux et de magazines québécois, canadiens et internationaux.
	 E-books, computer courses, online music, online games, language courses and hundreds of Québec,  
	 Canadian and international newspapers and magazines.

•	bibliomontreal.com/bibliojeunes :
 	 Portail Internet consacré aux 6 à 12 ans et à leurs parents (SOS devoirs, dossiers thématiques, etc.).
	 Internet portal for 6- to 12-year-olds and their parents (SOS devoirs, information on various subjects, etc.).

• bibliomontreal.com : 
	 Catalogue numérique contenant l’ensemble des collections des bibliothèques montréalaises.  
	 Réservation en ligne, renouvellement de prêt et gestion du dossier d’abonné.
	 E-catalogue of all collections found in Montréal libraries. Online reservations, loan renewals, and  
	 subscriber account tools.

•  unenaissanceunlivre.ca : 
	 Vous êtes parent d’un enfant d’un an ou moins? Abonnez-le à la bibliothèque et recevez une trousse		
	 de bébé-lecteur contenant un livre Toupie et Binou, un magazine Enfants Québec et d’autres surprises.
	 Are you the parent of a child aged 1 or under? Sign up for a library card for your bundle of joy and get  
	 a free baby reading kit containing the book Toopy and Binoo, one issue of the Enfants Québec magazine, 	
	 and many more surprises.



 

• Internet sans fil. 
	 Wi-Fi Internet access.
 
• Postes informatiques avec Internet et suite Office (Word, Excel, PowerPoint). 
	 Computer workstations with Internet access and Microsoft Office suite (Word, Excel, PowerPoint).
 
• Prêt de tablettes numériques (à l’intérieur de la bibliothèque seulement). 
	 Loan of tablet computers (for use inside the library only).
 
• Prêt de CD, DVD, Blu-Ray et jeux vidéo pour Xbox One, Xbox 360, PS4, PS3, Wii et WiiU.  
	 Loan of CDs, DVDs, Blu-Rays and video games for Xbox One, Xbox 360, PS4, PS3, Wii and WiiU games.
 
• Prêt entre bibliothèques pour l’ensemble du Réseau des bibliothèques publiques de Montréal. 
	 Interlibrary loans within Réseau des bibliothèques publiques de Montréal.
 
• Salles de travail (cinq à la Bibliothèque du Boisé, une à la Bibliothèque du Vieux-Saint-Laurent). 
	 Work spaces (five rooms at the Bibliothèque du Boisé, one room at the Bibliothèque du Vieux-Saint-Laurent).
 
• Salles de formation et de réunion (Bibliothèque du Boisé). Réservation : 514 855-6130, poste 4460 
	 Training and meeting room (Bibliothèque du Boisé). Reservation: 514 855-6130, ext. 4460

• Prêt de documents à domicile aux personnes à mobilité réduite : 514 855-6130, poste 4754
Document loan available at home for people with reduced mobility: 514 855-6130, ext. 4754

 
• Prêt de fauteuil roulant (Bibliothèque du Boisé).

Loan of wheelchair (Bibliothèque du Boisé). BIBLIOTHÈQUE 
DU BOISÉ
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HEURES DU CONTE 
STORYTIME
• Présence des parents obligatoire. 
• Entrée libre.
Histoires, comptines, jeux et bricolage pour les 
tout-petits. Les activités commencent à l’heure 
indiquée. Il est préférable d’arriver quelques 
minutes à l’avance.

• Parents must be present.  
• Free admission.
Stories, fables, games and arts and crafts for 
toddlers. Activities start at the indicated time.  
It is preferable to show up in advance. 

 514 855-6130, poste 4436 
 

 
BÉBÉS-CONTES
avec Annie-Claire Lassonde 
Samedis / 6 juin, 27 juin, 18 juil, 8 août /  
10 h 30 / 0 à 24 mois  
Les tout-petits pourront nourrir leur curiosité et 
enrichir leur imagination tout en s’amusant. 

 

 
 
BRICO-CONTES / CRAFTY TALES
avec / with  Tania Baladi 
Samedis / 13 juin, 4 juil, 25 juil / 10 h 30 /  
3 à 5 ans  
Heures du conte qui s’articulent autour du plaisir de 
la lecture. L’activité se termine par un petit bricolage.

Saturdays / June 13, July 4, July 25 / 10:30 a.m. /  
Ages 3-5

Storytime activites focusing on the love  of reading. 
Activities will end with a small craft.

 

ACTIVITÉS POUR Enfants 
 BIBLIOTHÈQUE DU BOISÉ

ACTIVITIES FOR CHILDREN

HEURES DU CONTE 
avec Annie-Claire Lassonde

Mardis / 2 juin au 4 août / 11 h / 2 à 5 ans 

 
 
STORYTIME 
with Tammy Hurst

Wednesdays / June 3 to Aug 5 / 11 a.m. /  
Ages 2-5

 

ACTIVITÉS PARENTS-ENFANTS 
ACTIVITIES FOR PARENTS  
AND CHILDREN 
• Présence des parents obligatoire. 
• Inscription requise. 
Activités favorisant le lien entre parents et 
enfants. L’animation commence à l’heure 
indiquée. Il est préférable d’arriver quelques 
minutes à l’avance.

• Parents must be present.  
• Registration required.
Activities designed to strengthen the bond 
between parents and their children. The activity 
will begin at the indicated time. It is preferable  
to show up in advance.

 514 855-6130, poste 4436 

 

YOGISTOIRES 
avec Nathalie Préfontaine

Jeudis / 25 juin, 30 juil, 27 août / 11 h / 0 à 5 ans 
Heures du conte avec chansons, comptines et yoga. 
Création d’une mini routine de yoga avec les enfants : 
respirations, postures et relaxation.
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LES PLAISIRS DU SAMEDI 
SATURDAY FUN
• Inscription requise. 
Découvertes pour tous les âges. L’animation 
commence à l’heure indiquée. Il est préférable 
d’arriver quelques minutes à l’avance.

• Registration required.
Discoveries for all ages. The activity will begin at 
the indicated time. It is preferable to show up in 
advance.

 514 855-6130, poste 4436

 

ARTISTES EN HERBE 
Visite du Centre d’exposition Lethbrige de la 
Bibliothèque du Boisé pour initier les participants  
aux arts visuels. Une animatrice les accompagnera 
ensuite dans la réalisation d’un bricolage inspiré  
de l’exposition. 

 
LAPINCYCLOPE 
avec Annie-Claire Lassonde

Samedi / 11 juil / 14 h / 6 à 12 ans

MARATHON 
avec Annie-Claire Lassonde

Samedi / 1er août / 14 h / 6 à 12 ans

ACTIVITÉS POUR Enfants 
 BIBLIOTHÈQUE DU BOISÉ

ACTIVITIES FOR CHILDREN

VENDREDIS AMUSANTS 
FUN FRIDAYS
• Inscription requise.  
Les activités commencent à l’heure indiquée. 
Il est préférable d’arriver quelques minutes à 
l’avance.

• Registration required.  
Activities start at the indicated time. It is 
preferable to show up in advance.

 514 855-6130, poste 4436

 

UN JOUET SCIENTIFIQUE  
A SCIENTIFIC TOY 
avec / with  Les scientifines

Vendredi / 26 juin / 14 h / 7 à 12 ans  
Fabrication d’un kaléidoscope, un objet mystérieux 
qui allie arts et science. Des jeux de miroirs et un défi 
laser attendent les participants! 

Friday / June 26 / 2 p.m. / Ages 7-12  
Creation of a kaleidoscope, a mysterious object that 
combines arts and science. Participants will be treated 
to mirror games and a laser challenge! 

  

C’EST MIGNON À CROQUER!  
THE SNACKIER, THE BETTER!
avec / with  Nobuko Nadeau

Vendredi / 10 juil / 14 h / 8 à 12 ans   
Présentation d’une collation typiquement japonaise 
nommée « bento ». Les participants décoreront 
les ingrédients de leur collation en utilisant des 
emporte-pièce et des moules et en créant des  
formes avec du riz et des légumes.

 
Friday / July 10 / 2 p.m. / Ages 8-12 
Introduction of a typically Japanese snack called 
“bento”.  The participants will decorate the ingredients 
for their snacks using cookie cutters and moulds, and  
by creating shapes with rice and vegetables.
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HOCUS POCUS, TROIS PETITS TOURS  
ET TE VOILÀ 
avec Danielle Loiseau

Vendredi / 24 juil / 14 h / 5 à 10 ans 
Atelier créatif permettant d’expérimenter quelques  
tours de magie et de cirque avec cerceaux, jonglerie 
et plus encore. 

 
 
RACONTE-MOI UNE HISTOIRE 
avec Tania Baladi

Vendredi / 7 août / 14 h / 6 à 12 ans 
Jeu de société géant où chaque participant 
représente un personnage différent. Une activité 
unique alliant jeu de société et jeu de théâtre. 

ACTIVITÉS POUR Enfants 
 BIBLIOTHÈQUE DU BOISÉ

ACTIVITIES FOR CHILDREN

AUTRES ACTIVITÉS 
OTHER ACTIVITIES
• Entrée libre. 
Les activités se déroulent entre 14 h et 16 h. 
Il est possible de se présenter à n’importe quel 
moment de cette plage horaire. 

• Free admission. 
The activities will take place between 2 and 4 p.m. 
Participants are welcome to join in at any time 
during the period.

 514 855-6130, poste 4436

 
JOUONS ENSEMBLE 
LET’S PLAY TOGETHER 
Toute la famille est invitée à découvrir des jeux  
vidéo et des jeux de société. Les enfants de moins de 
7 ans doivent obligatoirement être accompagnés d’un 
parent.

The whole family is invited to play video and board 
games. Children under 7 must be accompanied by a 
parent.

 
JEUX VIDÉO SUR CONSOLE WII U 
VIDEO GAMES ON WII U 
Dimanches / 14 juin, 12 juil, 9 août / 14 h / 
Familles

Sundays / June 14, July 12, Aug 9 / 2 p.m. / Family 

JEUX DE SOCIÉTÉ / BOARD GAMES
LEGOS 
Dimanche / 28 juin / 14 h / Familles

LA FOIRE DU JEU 
Dimanche / 26 juil / 14 h / Familles

CASSE-TÊTES EN FOLIE 
Dimanche / 23 août / 14 h / Familles

LEGO / Sunday / June 28 / 2 p.m. / Family

GAME ZONE / Sunday / July 26 / 2 p.m. / 
Family

JIGSAW PUZZLES GALORE / Sunday /  
Aug 23 / 2 p.m. / Family
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ACTIVITÉS POUR Enfants 
 BIBLIOTHÈQUE DU BOISÉ

ACTIVITIES FOR CHILDREN

CLUB DE LECTURE D’ÉTÉ TD 
TD SUMMER READING CLUB

 514 855-6130, poste 4436

 

THÈME DE L’ÉTÉ : LE JEU  
THEME FOR THE SUMMER: PLAY 
13 juin au 8 août / 3 à 12 ans 
Comment y participer?
Obtenir la trousse de lecture disponible à la Section 
jeunesse et lire des livres sur le thème de l’été ou de 
son choix.

June 13 to August 8 / Ages 3-12  
How to participate? 
Obtain a reading kit, available in the Youth Section,  
and read books of your choice or on the topic of play.

 
 

LANCEMENT DU CLUB DE LECTURE D’ÉTÉ TD 
TD SUMMER READING CLUB LAUNCHING 
avec / with  l’équipe de la Section jeunesse 
Samedi / 13 juin / 14 h / Familles / Entrée libre
Pour souligner le lancement du Club TD 2015, les 
jeunes sont invités à jouer au BINGO. Attention! Les 
chiffres du célèbre jeu ont été remplacés par leurs 
héros préférés. 

Saturday / June 13 / 2 p.m. / Family / Free admission 
To commemorate the launch of Club TD 2015, the 
youths are invited to play BINGO. Look out! The 
numbers on the game have been replaced by their 
favourite superheroes! 

 

FÊTE DE CLÔTURE DU CLUB DE 
LECTURE D’ÉTÉ TD 
TD SUMMER READING CLUB 
CLOSING PARTY 
 
JEUX DE CIRQUE
Samedi / 15 août / À partir de 13 h 30
(spectacle à 14 h) / Centre des loisirs,
1375, rue Grenet / Familles

Saturday / Aug 15 / From 1:30 p.m. (show at 
2 p.m.) / Centre des loisirs, 1375, rue Grenet /
Family

avec Pedro de Cirque Animation 5 étoiles
 
Afin de clore la saison sur une note festive, 
toute la famille est invitée à plonger 
dans l’univers du cirque avec l’artiste 
multidisciplinaire Pedro, en spectacle pour 
le plus grand plaisir du public. 

Spectacle en français / Animation bilingue
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SOIRÉES DE JEUX 
GAME NIGHTS
• Activités pour les 12 à 17 ans.  
• Entrée libre ou inscription requise selon  
	 les activités. 

• Activities for 12-17 year-olds.  
• Free admission or registration necessary 	
	 depending on the activity.

 514 855-6130, poste 4436  
 

 
 
DONJONS ET DRAGONS 
Horaire flexible 
Inscription requise  
Au menu : sauvetage de princesses en détresse, 
recherche de trésors et quêtes mystérieuses. 
Exploration de la 4e édition de Donjons et 
dragons, dont les règles simplifiées permettent 
une plus grande fluidité dans le jeu, mais où le 
danger reste bien présent.

 
 
 
 
 
 
 
 
JEUX VIDÉO ET JEUX DE SOCIÉTÉ  
VIDEO AND BOARD GAMES   
Vendredis / 19 juin, 17 juil, 14 août / 16 h / 
Entrée libre 
Jeux vidéo, échecs et jeux de société à découvrir. 
Priorité sur l’emprunt des nouveaux jeux vidéo reçus 
pendant le mois. 

Fridays / June 19, July 17, Aug 14 / 4 p.m. /  
Free admission 
Video games, chess and a large variety of board  
games to discover. Priority on borrowing video  
games received over the month.

  
 

 

 

TOURNOI FIFA 15   
FIFA 15 TOURNAMENT   
Vendredi / 26 juin / 16 h   
Inscription requise 
Qui remportera le match  
final?   

Friday / June 26 / 4 p.m.   
Registration required 
Who will win the final  
match?

  

 

CLUB MORI 
MORI CLUB 
• Activités pour les 12 à 17 ans.  
• Entrée libre ou inscription requise selon  
	 les activités. 
Dans le cadre du Club Mori, une société de 
découverte de la culture traditionnelle et 
populaire asiatique pour les adolescents. 

• Activities for 12-17 year-olds.  
• Free admission or registration necessary 	
	 depending on the activity. 
As part of the Mori Club, a discovery society of 
popular and traditional Asian culture for teens. 

 514 855-6130, poste 4436

DÉCOUVERTES MORI / MORI DISCOVERIES 
Jeudis / 25 juin, 23 juil, 20 août / 16 h /  
Entrée libre 
Les membres du Club Mori et tous les intéressés se 
rencontrent pour découvrir les nouveautés et les 
classiques du monde du manga et des animes.

Thursdays / June 25, July 23,  
Aug 20 / 4 p.m. / Free admission 
Mori Club members and any 
others interested meet to 
discover classics and new 
releases about Manga and 
Animes.

 

ACTIVITÉS POUR ADOLESCENTS 
 BIBLIOTHÈQUE DU BOISÉ

ACTIVITIES FOR TEENS
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ACTIVITÉS POUR ADOLESCENTS 
 BIBLIOTHÈQUE DU BOISÉ

ACTIVITIES FOR TEENS

INITIATION AU JEU DE GO 
avec  Jean-Sébastien Lechasseur 

Vendredi / 21 août / 16 h / Inscription requise 
Exploration de ce jeu asiatique en compagnie du 
président de l’Association québécoise des joueurs  
de Go, Jean-Sébastien Lechasseur.

 

 

DÉFI DE LECTURE D’ÉTÉ  
POUR ADOS 
TEEN SUMMER READING 
CHALLENGE
• Activités pour les 12 à 17 ans.   
• Du 27 juin au 22 août / Entrée libre ou 	
	 inscription requise selon les activités.  
Chaque lecture d’un document de la collection 
ou participation à une activité donne une 
chance de remporter un prix. Il suffit de 
remplir un billet de participation disponible à 
la bibliothèque et de le déposer dans la boîte 
de tirage près du comptoir de référence. 

• Activities for 12-17 year-olds. 
• June 27 to August 22 / Free admission or 	
	 registration required depending on the activity. 
Each time a teen reads a book from the 
collection or participates in a designated 
activity, he or she will receive a chance to win a 
prize. Just fill out an entry coupon available at 
the library and drop it into the draw box near  
the reference counter. 

 514 855-6130, poste 4436   
 

FILM / MOVIE:
DIVERGENTE   
Vendredi / 10 juil /  
16 h / Entrée libre  
Film inspiré de la  
populaire série du  
même nom. Du maïs  
soufflé sera servi. 

Friday / July 10 / 4 p.m. /  
Free admission 
Movie inspired by the  
series with the same  
name. Popcorn will be  
served.

  
 

CLUB DE LECTURE D’ÉTÉ POUR ADOS 
TEEN SUMMER READING CLUB
Jeudi / 16 juil / 16 h / Inscription requise 
Les participants présentent leurs livres préférés et 
découvrent de nouvelles suggestions de lecture.

Thursday / July 16 / 4 p.m. / Registration required
Participants will present their favourite books and 
discover new reading suggestions. 

 

 

RENCONTRES LITTÉRAIRES EXPRESS 
SPEED BOOKING
Jeudi / 13 août / 16 h / Inscription requise 
Deux par deux, les participants auront deux minutes 
pour convaincre leur interlocuteur de lire leur livre 
préféré avant de passer au suivant. Du thé sera servi.

Thursday / Aug 13 / 4 p.m. / Registration required 
The participants will each have two minutes to 
convince their partner to read their favourite book 
before moving on to try to convince the next person.  
Tea will be served.

 
 

 

ARTS PLASTIQUES EN BIBLIOTHÈQUE 
ARTS AND CRAFTS IN THE LIBRARY
Samedi / 1er août / 14 h / Entrée libre 
Création d’un livre miniature.

Saturday / Aug 1st / 2 p.m. / Free admission 
Making of a miniature book.
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ACTIVITÉS POUR ADOLESCENTS 
 BIBLIOTHÈQUE DU BOISÉ

ACTIVITIES FOR TEENS

 
AUTRES ACTIVITÉS
•	 Activités pour les 12 à 17 ans.  
•	 Entrée libre ou inscription requise  
	 selon les activités. 

•	 Activities for 12-17 year-olds.  
•	 Free admission or registration  
	 necessary depending on the activity.

 514 855-6130, poste 4436 

 

LANCEMENT DU CLUB D’ÉCHECS  
CHESS CLUB LAUNCHING
avec / with  l’Association échecs et maths 
Samedi / 18 juil / 14 h / Entrée libre 
Les joueurs d’échecs débutants, intermédiaires ou 
avancés sont invités au lancement du club d’échecs. 
Un animateur de l’Association échecs et maths offrira 
des trucs et conseils.

Saturday / July 18 / 2 p.m. / Free admission 
Beginner, intermediate or advance chess players are 
invited to attend the chess club launch. A facilitator 
from the Association échecs et maths will provide  
tips and advice.

 

CLUB D’ÉCHECS  
CHESS CLUB
Samedis / 8 et 22 août / 14 h / Entrée libre 
Club pour apprendre à améliorer son jeu d’échecs, 
discuter de stratégies et jouer une partie, peu importe 
son niveau.

Saturdays / Aug 8 and 22 / 2 p.m. / Free admission 
Club for players who want to improve their chess game, 
discuss strategies, and play games regardless of level.

 

CONSEIL DES ADOS
ADOS DU BOISÉ, L’ÉPHÉBOCRATIE  
DE LA BIBLIOTHÈQUE 

ADOS DU BOISÉ, L’ÉPHÉBOCRATIE  
DE LA BIBLIOTHÈQUE 
TEEN COUNCIL
• Horaire flexible 

 Inscription au Bureau d’information ou  
au 514 855-6130, poste 4451 
Tu as entre 12 et 17 ans? Tu as plein d’idées 
pour faire de la Section des ados de la 
bibliothèque une place bien à toi? Joins-toi 
aux Ados du Boisé pour proposer des activités 
d’animation, monter des expositions et 
suggérer des livres, des films et des jeux.

• Flexible schedule  
 Registration at the Information Desk or  

at 514 855-6130 ext. 4451
Are you between 12 and 17? Are you full of 
ideas to make the Teen Section of the library 
your own? Join Ados du Boisé to plan activities, 
design displays and recommend books, movies 
and games.
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INFORMATIQUE
COMPUTER 

COUP DE POUCE INFORMATIQUE 
COMPUTER BOOST 
Inscription requise : 514 855-6130, poste 4439 
Les usagers sont invités à prendre rendez-vous 
individuellement pour poser leurs questions sur 
l’informatique pendant une période de 45 minutes. 
Trucs et astuces seront offerts pour développer une 
plus grande autonomie (aucune installation de 
logiciel ni réparation d’ordinateur).

Registration required: 514 855-6130, ext. 4439 
Users are invited to make an individual appointment 
to ask their computer-related questions (45-minute 
period). Tips and hints will be offered to help them  
become more autonomous.  
(Software installation and  
computers repairs not  
included.)

 

 
CONCERT D’ÉTÉ
SUMMER CONCERT 

 

PIANO ET VIOLON / PIANO AND VIOLIN 

avec / with  Julia Mocioc et Geneviève Overy 
Samedi / 11 juil / 15 h / Entrée libre 
Concert estival où piano et violon invitent au 
voyage et permettent une pause bien méritée. La 
représentation aura lieu à l’extérieur si le temps le 
permet ou dans les salles polyvalentes en cas de pluie.

Saturday / July 11 / 3 p.m. / Free admission  
A summer concert where the piano and violin take the 
audience on a journey for a well-deserved break. The 
performance will take place outside if weather permits, 
or in Salles polyvalentes in case of rain.

ACTIVITÉS POUR ADULTES
 BIBLIOTHÈQUE DU BOISÉ

ACTIVITIES FOR ADULTS

ATELIERS-CONFÉRENCES 

ATELIER SUR LES VINS VEDETTES DE L’ÉTÉ 
avec Martin Lamoureux 

Mardi / 30 juin / 18 h 30 
Inscription requise : 514 855-6130, poste 4436 
Les saisons influençant le style de vie et le choix des 
vins qui accompagnent les repas, cette conférence 
avec dégustation permettra de connaître les 
caractéristiques des meilleurs vins s’accordant aux 
menus estivaux.

 
 
MARATHON : UN PROJET ARTISTIQUE  
DE TAILLE  
avec Éric Vigneault, artiste et bédéiste

Samedi / 29 août / 14 h 
Inscription requise : 514 855-6130, poste 4436 
Une bande dessinée dont la seule page fait...  
80 mètres de long! Réalisée sur une période de  
24 ans, elle donne à voir et à lire le récit des 
aventures palpitantes d’un personnage nommé GO. 
Son créateur, Éric Vigneault, propose une visite  
guidée de l’exposition Marathon.
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Le sentier littéraire du boisé 
 BIBLIOTHÈQUE DU BOISÉ

ACTIVITÉS POUR ADULTES
 BIBLIOTHÈQUE DU BOISÉ

ACTIVITIES FOR ADULTS

CAFÉ MUSICAL 
MUSIC AND COFFEE 
Entrée libre / Free admission

 
 
 
Mardis / 6 juin, 28 juil,  
18 août / 17 h à 17 h 30  
Jeudis / 25 juin, 16 juil,  
27 août / 12 h 15 à 12 h 45
Détente musicale au café de la  
Bibliothèque du Boisé avec des  
musiciens et des musiciennes  
passionnés.

Tuesdays / June 6, July 28,  
Aug 18 / 5 to 5:30 p.m.
Thursdays / June 25, July 16,  
Aug 27 / 12:15 to 12:45 p.m.
Musical relaxation at the Café 
in Bibliothèque du Boisé, with  
talented musicians.

 

Parcourez le boisé du parc Marcel-Laurin en  
écoutant des poèmes et des textes littéraires, 
enregistrés par des artistes tels James Hyndman 
et Évelyne de La Chenelière. Empruntez les 
audioguides au comptoir de prêt, en version 
française ou anglaise, pour adultes ou enfants. 
La version printemps-été est présentement 
disponible.

Tour the Parc Marcel-Laurin woodland while 
listening to poems and literary works recorded 
by artists including Harry Standjofski and Cary 
Lawrence. Borrow the French or English version 
of the audio guide for adults or children from the 
reference counter. The Spring-Summer version is 
now available.

ATELIERS 

 
 

 
10 CONTEURS INTERCULTURELS RECHERCHÉS

À l’automne 2015, la Bibliothèque du Boisé, en 
partenariat avec le Festival interculturel du conte du 
Québec, offrira une série de quatre ateliers s’adressant 
à des conteurs amateurs de diverses cultures. De la mi-
septembre à la mi-octobre, la conteuse Nadine Walsh 
formera 10 participants sélectionnés. Ils seront invités 
à assister à deux spectacles professionnels en octobre 
et à présenter des numéros à la suite des ateliers.

 

Dates annoncées en septembre.

Inscription et évaluation requises :  
514 855-6130, poste 4780

14

DERNIÈRE 
CHANCE 

LAST
CHANCE
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ACTIVITÉS DE LANGUE ARABE
• Inscription requise / Registration required

 514 855-6130, poste 4436  

ATELIER DE CRÉATION DE LANTERNES 
ORIENTALES 
avec Saoussen Ouerghemmi

Dimanche / 28 juin / 11 h / 6 à 13 ans 
Présence obligatoire des parents pour les enfants 
de moins de 9 ans
Dans une ambiance exotique, l’animatrice présentera 
les techniques de fabrication de lanternes des mille 
et une nuits à l’aide de papier coloré et d’autres 
matériaux recyclés. Les participants repartiront avec 
une lanterne de leur propre création.
ara

 

 
ATELIER D’INITIATION AU DESSIN 
CALLIGRAPHIQUE ARABE 
avec Saoussen Ouerghemmi

Dimanche / 12 juil / 11 h / 6 à 13 ans 
Présence obligatoire des parents pour les enfants 
de moins de 9 ans 
Initiation aux dessins avec différents styles de l’art 
calligraphique arabe.
ara

 
 
 
 
 

ACTIVITÉS DE LANGUE CHINOISE 
• Inscription requise / Registration required

 514 855-6130, poste 4436  

ATELIER DE BRICOLAGE  
POUR LA FÊTE DU DRAGON 
avec Yu-Lin Tung

Samedi / 20 juin / 10 h 30 /  
Familles 
Une spécialiste des traditions  
chinoises aidera les participants  
à fabriquer un petit dragon à  
l’aide de papier coloré. Animation  
en mandarin.
chi

INTRODUCTION AU TAI CHI 
avec Martin Yuen

Samedi / 25 juil / 10 h 30 / Adultes 
Tout près du boisé, un maître enseignant initiera 
les participants aux bases du taï chi. Animation en 
mandarin.
chi

ACTIVITÉS DE LANGUE ESPAGNOLE 
• Inscription requise / Registration required

 514 855-6130, poste 4436  

HEURE DU CONTE EN ESPAGNOL :  
CONTES D’ÉTÉ 
avec Gloria Ramia

Samedi / 11 juil / 10 h 30 /  
3 ans et plus / Présence des  
parents obligatoire 
Des contes de vacances pleins  
de chaleur et de rayons de soleil.  
Une activité de bricolage est  
offerte aux plus petits après l’activité.
esp

CONSTRUCTION D’UN MOBILE 
avec Gloria Ramia

Samedi / 15 août / 10 h 30 / 3 ans et plus 
Présence des parents obligatoire 
Construction d’un mobile à suspendre dans  
sa chambre avec de la laine et des formes  
de différentes couleurs.
espara

VITRINE SUR LES Communautés CULTURELLES 
 BIBLIOTHÈQUE DU BOISÉ

SPOTLIGHT ON CULTURAL COMMUNITIES
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CENTRE D’EXPOSITION
LETHBRIDGE 
2727, boulevard Thimens 

 514 855-6130, poste 4443

Entrée libre / Free admission

Horaire / Schedule:
Lundi	 Fermé 
Mardi - mercredi	 13 h - 18 h 30
Jeudi - vendredi	 13 h - 20 h
Samedi - dimanche	 11 h - 16 h 

Monday	 Closed 
Tuesday - Wednesday 	 1 to 6:30 p.m.
Thursday - Friday	 1 to 8 p.m.
Saturday - Sunday	 11 a.m. to 4 p.m.

LAPINCYCLOPE
 JONATHAN PLANTE

Jusqu’au dimanche 12 juillet / Familles
Exposition de VOX, centre de l’image contemporaine. 
À travers l’histoire du sympathique Lapincyclope, 
l’artiste invite les enfants à (re)découvrir les mystères 
de la perception visuelle sous diverses formes.

Activités : Animation et coloriage pour les enfants  
de 4 à 10 ans.

Until Sunday, July 12 / Family 
Exhibition by contemporary imaging centre VOX.
Through the story of the lovable rabbit named Lapin- 
cyclope, the artist invites children to (re)discover the 
mysteries of visual perception in its different forms.

Activities: Colouring and other activities for children 
aged 4 to 10 .

  

Centre d’exposition Lethbridge
 BIBLIOTHÈQUE DU BOISÉ

 Éric Vigneault, Marathon, 1988 à 2012

MARATHON
 ÉRIC VIGNEAULT

Du jeudi 23 juillet au dimanche 30 août
Vernissage : Samedi 25 juillet, à 14 h / Familles
Une bande dessinée dont la seule page mesure...  
80 mètres de long! Les aventures rocambolesques  
du personnage GO s’y déroulent dans un monde 
fantastique, qui évolue durant 24 ans, au rythme  
de la vie de son auteur.

Activité : Création d’une bande dessinée collective 
dont les personnages évoluent au gré de  
l’imagination des participants.

From Thursday, July 23 to Sunday, August 30
Vernissage: Saturday, July 25, at 2 p.m.
Family

A comic strip where the only page… is 80 metres long! 
The crazy adventures of the GO character unfold in a 
fantasy world that evolves over 24 years as its author 
ages.

Activity: Group creation of a comic strip whose 
characters evolve with the participants’ imaginations.

 

Jonathan Plante, Lapincyclope, vue de l’exposition, VOX, 2013
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EXPERIMENT’ART!
50 ans et plus / Gratuit
Rencontres avec des artistes lors de visites 
guidées et d’ateliers de création. Nul besoin 
d’être expert, seulement curieux.

50 and over / Free
Meet with the artists during guided tours and 
creativity workshops. No experience necessary – 
just bring your curiosity.

• Inscription requise / Registration required 
 514 855-6130, poste 4443 

saint-laurent.centreexpo@ville.montreal.qc.ca

ILLUSIONS D’OPTIQUE
Samedi 4 juillet, à 14 h 
Visite commentée de l’exposition Lapincyclope 
animée par VOX, centre de l’image contemporaine, 
et atelier expérimental de fabrication d’illusions 
d’optique avec l’artiste Matthieu Goyer.

ACTIVITÉS EN PLEINE NATURE 
 BIBLIOTHÈQUE DU BOISÉ

RANDONNÉE ORNITHOLOGIQUE
BIRD-WATCHING HIKE
Samedi / 13 juin / 9 h à 12 h / Familles / Gratuit
Inscription requise :  
Éco-quartier de Saint-Laurent 514 744-8333 
 
Randonnée ornithologique avec un guide expert 
du Club d’ornithologie d’Ahuntsic pour découvrir 
les oiseaux du boisé du parc Marcel-Laurin, dont 
la paruline jaune, le bruant à gorge blanche et 
le cardinal rouge. Des vêtements adéquats pour 
l’extérieur sont conseillés, de même que des jumelles  
et du répulsif contre les moustiques.
 
Point de rencontre : Devant la Bibliothèque du Boisé 
(2727, boulevard Thimens)

Saturday / June 13 / 9 a.m. to 12 p.m. / Family / Free 
Registration required:  
Éco-quartier de Saint-Laurent 514-744-8333

  

Centre d’exposition Lethbridge
 BIBLIOTHÈQUE DU BOISÉ

BANDE DESSINÉE
Samedi 15 août, à 14 h 
Visite commentée de l’exposition Marathon et 
initiation à l’art de la bande dessinée avec 
l’artiste Éric Vigneault.

VISITES COMMENTÉES
Gratuit

Individuel : Médiateur disponible en tout 
temps

Groupes : Sur rendez-vous

Renseignements à l’accueil  
 514 855-6130, poste 4443 

saint-laurent.centreexpo@ville.montreal.qc.ca

Ornithological hike with an expert guide from the Club 
d’ornithologie d’Ahuntsic during which participants will 
discover the birds in the Parc Marcel-Laurin woodland, 
including the yellow warbler, the white-throated 
sparrow, and the red cardinal. Appropriate outdoor 
clothing is recommended. Don’t forget your binoculars 
and insect repellent!

Meeting-place: In front of the Bibliothèque du Boisé 
(2727, boulevard Thimens)



 

BIBLIOTHÈQUE 
DU VIEUX- 
SAINT-LAURENT 
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BIBLIOTHÈQUE 
DU VIEUX- 
SAINT-LAURENT 

HEURES DU CONTE 
STORYTIME
• Présence des parents obligatoire. 
• Entrée libre ou inscription requise selon  
	 les activités. 
Histoires, comptines, jeux et bricolage pour 
les tout-petits. Les activités commencent à 
l’heure indiquée. Il est préférable d’arriver 
quelques minutes à l’avance.

• Parents must be present.  
• Free admission or registration necessary 	
	 depending on the activity.

Stories, fables, games and arts and crafts for 
toddlers. Activities start at the indicated time.  
It is preferable to show up in advance. 

 514 855-6130, poste 4744 

 
BÉBÉS-CONTES 
avec Hélène Dieudé 

Samedis / 4 juil, 25 juil / 10 h 30 / 0 à 24 mois  
Entrée libre 
Atelier d’éveil à la lecture avec des histoires, des 
comptines et des livres sélectionnés par Hélène.

 

ÉVEIL MUSICAL  
avec Jean-Marie Ntsongo

Samedi / 27 juin / 10 h 30 / 1 à 3 ans   
Inscription requise 
Atelier de découverte d’instruments traditionnels 
africains et modernes.

 

BRICO-CONTES   
avec Hélène Dieudé

Samedis / 20 juin, 11 juil, 1er août / 10 h 30 /  
3 à 5 ans   
Entrée libre 
En compagnie d’Hélène, histoires folles, chansons 
drôles et bricolages à rapporter à la maison.

 
 
HEURES DU CONTE    
avec Hélène Dieudé

Mercredis / 17 juin au 5 août / 10 h 30 / 3 à 5 
ans  
Entrée libre 
Rendez-vous du mercredi avec Hélène pour des 
histoires, des comptines, des jeux et du bricolage. 

ACTIVITÉS POUR Enfants 
 BIBLIOTHÈQUE DU VIEUX-SAINT-LAURENT

ACTIVITIES FOR CHILDREN
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ACTIVITÉS POUR Enfants 
 BIBLIOTHÈQUE DU VIEUX-SAINT-LAURENT

ACTIVITIES FOR CHILDREN

LES PLAISIRS DU SAMEDI 
SATURDAY FUN
• Entrée libre ou inscription requise selon les 
activités. 
Découvertes pour tous les âges. Les activités 
commencent à l’heure indiquée. Il est 
préférable d’arriver quelques minutes à 
l’avance.

• Free admission or registration necessary 
depending on the activity.
Discoveries for all ages. Activities start at the 
indicated time. It is preferable to show up in 
advance.

 514 855-6130, poste 4744

INITIATION AUX ÉCHECS 
avec Sylvain Trottier

Samedi / 6 juin / 14 h à  
16 h / 8 à 12 ans 
Inscription requise 
Exploration de ce jeu très  
ancien pour apprendre les  
techniques de base ou ap-  
profondir ses connaissances.

 
 
CONTES MUSICAUX  
AFRICAINS    
avec Jean-Marie Ntsongo

Samedi / 27 juin /  
14 h / 6 à 12 ans  
Inscription requise  
Voyage musical à travers  
des chansons et des contes  
africains.

INITIATION AU JEU DE 
CARTES POKÉMON    
avec Sylvain Trottier

Samedi / 18 juil / 14 h à  
16 h / 8 à 12 ans 
Inscription requise 
Explication des règles 
essentielles du jeu de cartes 
Pokémon suivie de duels  
avec d’autres joueurs.

SI J’ÉTAIS UN PERSONNAGE D’ALBUM...   
avec Hélène Dieudé

Samedi / 8 août / 14 h à  
16 h / 6 à 12 ans 
Inscription requise 
Création d’un spectacle  
de marionnettes à partir  
d’un album.

 

JEUXDIS EN FOLIE 
CRAZY THURSDAYS
• Entrée libre ou inscription requise selon  
les activités. 
Les activités commencent à l’heure indiquée.  
Il est préférable d’arriver quelques minutes  
à l’avance.

• Free admission or registration necessary 
depending on the activity.
Activities start at the indicated time. It is  
preferable to show up in advance.

 514 855-6130, poste 4744

BRICO POP-UP 
POP-UP ACTIVITY 
avec / with  Abigail Cabrera

Jeudi / 25 juin / 14 h à 16 h / 8 à 12 ans 
Inscription requise 
À partir d’un livre fait de pages blanches, exploration 
des techniques de base utilisées dans les livres 3D et 
création d’un livre animé (pop-up).

Thursday / June 25 / 2 to 4 p.m. / Ages 8-12 
Registration required 
Using a book containing blank pages, experimentation 
with basic techniques used for 3D books, and creation 
of an animated (pop-up) book.
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ACTIVITÉS POUR Enfants 
 BIBLIOTHÈQUE DU VIEUX-SAINT-LAURENT

ACTIVITIES FOR CHILDREN

LEGO MANIA 
avec / with  Marie-France Lépine

Jeudi / 9 juil / 14 h à 16 h / Familles 
Entrée libre   
Découverte des jouets de construction Lego.

Thursday / July 9 / 2 to 4 p.m. / Family 
Free admission 
Discovery of Lego building toys.

 

BINGO! 
avec Marie-France Lépine

Jeudi / 23 juil / 14 h à 15 h  
et 15 h à 16 h / Familles 
Inscription requise  
Toute la famille est invitée  
à une partie de bingo à la  
bibliothèque. Tirage de prix 
parmi les participants.

 

L’AVENTURE DONT VOUS ÊTES LES HÉROS 
avec Sylvain Trottier

Jeudi / 6 août / 14 h à 15 h 30 / 8 à 12 ans 
Inscription requise 
Sous forme d’une aventure narrative, les participants 
prennent ensemble des décisions et relèvent des défis 
intellectuels et physiques. Une aventure coopérative 
dans un univers fantastique!

 

AUTRES ACTIVITÉS 
OTHER ACTIVITIES
• Entrée libre. 
Les activités se déroulent entre 14 h et 16 h. 
Il est possible de se présenter à n’importe quel 
moment de cette plage horaire. 

• Free admission. 
The activities will take place between 2 and  
4 p.m. Participants are welcome to join in at any 
time during the period.

 514 855-6130, poste 4744

JOUONS ENSEMBLE 
LET’S PLAY TOGETHER  
Dimanches / Familles 
Jeux vidéo : 7 juin, 5 juil, 2 août / 14 h 
Jeux de société : 21 juin, 19 juil, 16 août / 14 h 
Un dimanche sur deux, toute la famille est invitée à 
découvrir des jeux vidéo et des jeux de société. Les 
enfants de moins de 7 ans doivent obligatoirement 
être accompagnés d’un parent.

Sundays / Family 
Video games: June 7, July 5, Aug 2 / 2 p.m. 
Board games: June 21, July 19, Aug 16 / 2 p.m. 
Every second Sunday, the whole family is invited to 
play video and board games. Children under 7 must be 
accompanied by a parent.
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ACTIVITÉS POUR Enfants 
 BIBLIOTHÈQUE DU VIEUX-SAINT-LAURENT

ACTIVITIES FOR CHILDREN

CLUB DE LECTURE D’ÉTÉ TD 
TD SUMMER READING CLUB 

THÈME DE L’ÉTÉ : LE JEU  
THEME FOR THE SUMMER: PLAY
13 juin au 8 août / 3 à 12 ans 
Comment y participer?
Obtenir la trousse de lecture disponible à la Section 
jeunesse et lire des livres sur le thème du jeu ou de 
son choix.

June 13 to August 8 / Ages 3-12 
How to participate? 
Obtain a reading kit, available in the Youth Section,  
and read books of your choice or on the topic of play.

 514 855-6130, poste 4744

 

LANCEMENT DU CLUB DE LECTURE D’ÉTÉ TD  
TD SUMMER READING CLUB LAUNCHING 
avec / with  l’équipe de la Section jeunesse

Samedi / 13 juin / 10 h à 12 h / 14 h à 16 h 
Dimanche / 14 juin / 10 h à 12 h / 14 h à 16 h 
Entrée libre / 3 à 12 ans

Pour fêter le lancement du Club TD 2015, les jeunes 
lecteurs sont invités à créer des étendards qu’ils 
exposeront fièrement dans la bibliothèque. Tirage  
de prix parmi les participants.

Saturday / June 13 / 10 a.m. to 12 p.m. / 2 to 4 p.m.  
Sunday / June 14 / 10 a.m. to 12 p.m. / 2 to 4 p.m.   
Free admission / Ages 3-12

To celebrate the launch of the Club TD 2015, young 
readers are invited to create their own badge that will 
be displayed proudly at the library. Door prizes will be 
drawn among participants.

 

FÊTE DE CLÔTURE DU CLUB  
DE LECTURE D’ÉTÉ TD 
TD SUMMER READING CLUB 
CLOSING PARTY 

JEUX DE CIRQUE 
Samedi / 15 août / À partir de 13 h 30
(spectacle à 14 h) / Centre des loisirs,
1375, rue Grenet / Familles
Saturday / Aug 15 / From 1:30 p.m. (show at 
2 p.m.) / Centre des loisirs, 1375, rue Grenet /
Family

avec Pedro de Cirque Animation 5 étoiles
 
Afin de clore la saison sur une note festive, 
toute la famille est invitée à plonger dans 
l’univers du cirque avec l’artiste multidis-
ciplinaire Pedro, en spectacle pour le plus 
grand plaisir du public. 

Spectacle en français / Animation bilingue
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ACTIVITÉS POUR ADULTES
 BIBLIOTHÈQUE DU VIEUX-SAINT-LAURENT

ACTIVITIES FOR ADULTS

CONFÉRENCE

 
 
BARCELONE, RÊVE ÉVEILLÉ 
avec François Tisseur

Mercredi / 15 juil / 14 h 
Entrée libre 
Barcelone est une ville comparable à nulle autre 
en Europe avec son architecture extravagante. Sa 
cathédrale irréelle, la Sagrada Familia d’Antoni Gaudi, 
en est le meilleur symbole.

INFORMATIQUE
COMPUTER 

COUP DE POUCE INFORMATIQUE 
COMPUTER BOOST 
Inscription requise : 514 855-6130, poste 4718 
Les usagers sont invités à prendre rendez-vous 
individuellement pour venir poser leurs questions sur 
l’informatique pendant une période de 45 minutes. 
Trucs et astuces seront offerts pour développer 
une plus grande autonomie (aucune installation de 
logiciel ni réparation d’ordinateur). Nombre de places 
limité.

Registration required: 514 855-6130, ext. 4718 
Users are invited to make an individual appointment 
to ask their computer-related questions (45-minute 
period). Tips and hints will be offered to help them 
become more autonomous. (Software installation 
and computers repairs not included.) The number of 
participants is limited.
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Samedi et dimanche 
13 et 14 juin, 10 h à 17 h 
Pour tous 
• Grande vente de livres usagés aux prix 

modiques des années 60

• Nouveaux arrivages en permanence

• Ambiance d’époque, musique, kiosques, 
animations, jeux et prix de participation 

• Lancement du Club de lecture d’été TD

Saturday and Sunday 
June 13 and 14, 10 a.m. to 5 p.m.  
All are welcome 
• Used book sale at low 60’s prices 

• Steady supply of new arrivals 

•  Ambience from the era: booths, music, 
activities, games and door prizes 

• TD Summer Reading Club launching

50e anniversaire de la Bibliothèque du Vieux-Saint-Laurent
Bibliothèque du Vieux-Saint-Laurent celebrates its 50th AnniversarY

 anniversaire

BIBLIOTHÈQUE DU

VIEUX-SAINT-LAURENT

grande fête



 

LA  
BIBLIOTHÈQUE  
DANS LA  
COMMUNAUTÉ
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BIBLIEAU
Les bibliothécaires aquatiques vous surprendront 
dans les pataugeoires de l’arrondissement avec des 
histoires mouillées et un flot de livres flottants.

Our aquatic librarians will surprise you in the wading 
pools of the borough with wet stories and a flood of 
floating books.

BIBLIOTHÈQUE AU  
PARC PAINTER

 

BIBLIO-BOUGEOTTE ET CORDES À LINGE 
POÉTIQUES / BOOKS ON THE MOVE AND 
WHIMSICAL CLOTHLINES
Mardis / 30 juin au 25 août / 18 h à 20 h
Tuesdays / June 30 to Aug 25 / 6 to 8 p.m.

PIQUE-NIQUES LITTÉRAIRES 
LITERARY PICNICS
Mardis / 28 juil et 11 août / 18 h à 20 h
Tuesdays / July 28 to Aug 11 / 6 to 8 p.m.

CLUB DE LECTURE D’ÉTÉ TD 
TD SUMMER READING CLUB
Pour les enfants de 3 à 12 ans. Informez-vous au 
chalet pour connaître les activités du Club de lecture 
d’été TD 2015.

For children aged 3-12 . Inform yourself in the chalet 
about the activities of the TD Summer Reading Club 
2015.

BIBLIOTHÈQUE DANS LES PARCS 
LIBRARY IN THE PARKS
Lieux et horaires variés
Various times and places
 
 

CORDES À LINGE POÉTIQUES 
WHIMSICAL CLOTHESLINES
Des cordes à linge poétiques seront suspendues  
dans les parcs du quartier durant la saison estivale. 
Découvrez les poèmes des participants et accrochez 
le vôtre!

Whimsical clothlines will be present in the parks 
during the summer season. Read the poems by other 
participants, and put yours up too!

BIBLIO-BOUGEOTTE 
BOOKS ON THE MOVE
La bibliothèque près de chez vous! Le biblio-
bougeotte fera plusieurs sorties cet été. Les 
participants pourront emprunter des livres,  
s’informer sur les services et les activités des 
bibliothèques et s’abonner.

The library in your neighbourhood! The mobile  
library is planning several outings this summer. 
Participants may borrow books, learn about the 
library’s services and activities, and become a  
member.

PIQUE-NIQUES LITTÉRAIRES 
LITERARY PICNICS
Une occasion de partager vos coups de cœur 
littéraires avec des citoyens de votre quartier. 
Apportez votre pique-nique, nous fournissons  
les rafraîchissements et les livres!

An occasion to share your favourite readings  
with fellow citizens in your neighbourhood. You  
may bring your picnic, we provide beverages and  
books!

LA BIBLIOTHèQUE DANS LA COMMUNAUTÉ
THE LIBRARY IN THE COMMUNITY
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CALENDRIER
ÉTÉ 2015
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DATES HORAIRE TITRES SECTIONS PAGES

MAI

28 mai au 12 juil       – Exposition Lapincyclope - Jonathan Plante • Centre expo. 16

JUIN

2 juin au 4 août 11 h Heure du conte • Enfants 6

3 juin au 5 août 11 h Storytime • Enfants 6

6 juin 10 h 30 Bébés-contes • Enfants 6

6 juin 17 h Café musical / Music and coffee • Adultes 14

13 juin 9 h Randonnée ornithologique • Nature 17

13 juin 10 h 30 Brico-contes • Enfants 6

13 juin 14 h Lancement du Club de lecture d'été TD  
TD Summer Reading Club launching

• Enfants 9

14 juin 14 h Jeux vidéo sur console Wii U / Video games on Wii U • Enfants 8

19 juin 16 h Jeux vidéo et jeux de société / Video and board games • Adolescents 10

20 juin 10 h 30 Atelier de bricolage pour la Fête du dragon • Culturelles 15

25 juin 11 h Yogistoires • Enfants 6

25 juin 12 h 15 Café musical / Music and coffee • Adultes 14

25 juin 16 h Découvertes Mori / Mori Discoveries • Adolescents 10

26 juin 14 h Un jouet scientifique / A scientific toy • Enfants 7

26 juin 16 h Tournoi FIFA 15 / FIFA 15 tournament • Adolescents 10

27 juin au  
22 août 

Club de lecture d'été pour ados  
Teen Summer Reading Club

• Adolescents 11

27 juin 10 h 30 Bébés-contes • Enfants 6

28 juin 11 h Atelier de création de lanternes orientales • Culturelles 15

28 juin 14 h Jeux de société : Legos • Enfants 8

30 juin 18 h 30 Atelier sur les vins vedettes de l'été • Adultes 13

JUILLET

4 juil 10 h 30 Brico-contes • Enfants 6

4 juil 14 h Experiment'art! - Illusions d'optique • Centre expo. 17

10 juil 14 h C'est mignon à croquer! / The Snakier, the Better! • Enfants 7

10 juil 16 h Film : Divergente / Movie : Divergent • Adolescents 11

11 juil 10 h 30 Heure du conte en espagnol : Contes d'été • Culturelles 15

11 juil 14 h Artistes en herbe : Lapincyclope • Enfants 7

11 juil 15 h Concert d'été : Piano et violon • Adultes 13

12 juil 11 h Atelier d'initiation au dessin calligraphique arabe • Culturelles 15

12 juil 14 h Jeux vidéo sur console Wii U / Video games on Wii U • Enfants 8

16 juil 12 h 15 Café musical / Music and coffee • Adultes 14

16 juil 16 h Club de lecture d’été pour ados 
Teen Summer Reading Club

• Adolescents 11

17 juil 16 h Jeux vidéo et jeux de société / Video and board games • Adolescents 10

  CALENDRIER ÉTÉ 2015 / 2015 SUMMER CALENDAR   
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18 juil 10 h 30 Bébés-contes • Enfants 6

18 juil 14 h Lancement du club d'échecs / Chess Club Launching • Adolescents 12

23 juil au  
30 août

Exposition Marathon - Éric Vigneault • Centre expo. 16

23 juil 16 h Découvertes Mori / Mori Discoveries • Adolescents 10

24 juil 14 h Hocus pocus, trois petits tours et te voilà • Enfants 8

25 juil 10 h 30 Introduction au taï chi (en mandarin) • Culturelles 15

25 juil 10 h 30 Brico-contes • Enfants 6

25 juil 14 h Vernissage de l'exposition Marathon : Éric Vigneault • Centre expo. 16

26 juil 14 h Jeux de société : La foire du jeu • Enfants 8

28 juil 17 h Café musical / Music and coffee • Adultes 14

30 juil 11 h Yogistoires • Enfants 6

AOÛT

1er août 14 h Arts plastiques en bibliothèque   
Arts and crafts in the library

• Adolescents 11

1er août 14 h Artistes en herbe : Marathon • Enfants 7

7 août 14 h Raconte-moi une histoire • Enfants 8

8 août 10 h 30 Bébés-contes • Enfants 6

8 août 14 h Club d'échecs / Chess Club • Adolescents 12

9 août 14 h Jeux vidéo sur console Wii U / Video games on Wii U • Enfants 8

13 août 16 h Rencontres littéraires express / Speed Booking • Adolescents 11

14 août 16 h Jeux vidéo et jeux de société / Video and board games • Adolescents 10

15 août 10 h 30 Construction d'un mobile • Culturelles 15

15 août 13 h 30 Fête de clôture du Club de lecture d'été TD   
TD Summer Reading Club Closing Party

• Enfants 9

15 août 14 h Experiment'art! - Bande dessinée • Centre expo. 17

18 août 17 h Café musical / Music and coffee • Adultes 14

20 août 16 h Découvertes Mori / Mori Discoveries • Adolescents 10

21 août 16 h Initiation au jeu de GO • Adolescents 11

22 août 14 h Club d'échecs / Chess Club • Adolescents 12

23 août 14 h Jeux de société : Casse-têtes en folie • Enfants 8

27 août 11 h Yogistoires • Enfants 6

27 août 12 h 15 Café musical / Music and coffee • Adultes 14

29 août 14 h Marathon : Un projet artistique de taille • Adultes 13

HORAIRE FLEXIBLE

Le Sentier littéraire du boisé • 14

Coup de pouce informatique / Computer boost • Adultes 13

Soirées de jeux : Donjons et dragons • Adolescents 10

Ados du Boisé - L’Éphébocratie de la bibliothèque • Adolescents 12

DATES HORAIRE TITRES SECTIONS PAGES
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DATES HORAIRE TITRES SECTIONS PAGES

JUIN

6 juin 14 h Initiation aux échecs • Enfants 20

7 juin 14 h Jouons ensemble : Jeux vidéo • Enfants 21

13 et 14 juin 10 h à 17 h 50e anniversaire de la Bibliothèque  
du Vieux-Saint-Laurent

24

13 et 14 juin 10 h et 14 h Lancement du Club de lecture d'été TD   
TD Summer Reading Club Launching

• Enfants 22

17 juin au 5 août 10 h 30 Heure du conte • Enfants 19

20 juin 10 h 30 Brico-contes • Enfants 19

21 juin 14 h Jouons ensemble : Jeux de société • Enfants 21

25 juin 14 h Brico pop-up / Pop-up activity • Enfants 20

27 juin 10 h 30 Éveil musical • Enfants 19

27 juin 14 h Contes musicaux africains • Enfants 20

JUILLET

4 juil 10 h 30 Bébés-contes • Enfants 19

5 juil 14 h Jouons ensemble : Jeux vidéo • Enfants 21

9 juil 14 h Lego mania • Enfants 21

11 juil 10 h 30 Brico-contes • Enfants 19

15 juil 14 h Barcelone, rêve éveillé • Adultes 23

18 juil 14 h Initiation au jeu de cartes Pokémon • Enfants 20

19 juil 14 h Jouons ensemble : Jeux de société • Enfants 21

23 juil 14 h et 15 h Bingo! • Enfants 21

25 juil 10 h 30 Bébés-contes • Enfants 19

AOÛT

1er août 10 h 30 Brico-contes • Enfants 19

2 août 14 h Jouons ensemble : Jeux vidéo • Enfants 21

6 août 14 h L’aventure dont vous êtes les héros • Enfants 21

8 août 14 h Si j'étais un personnage d'album… • Enfants 20

15 août 13 h 30 Fête de clôture du Club de lecture d'été TD   
TD Summer Reading Club Closing Party

• Enfants 22

16 août 14 h Jouons ensemble : Jeux de société • Enfants 21

HORAIRE FLEXIBLE

Coup de pouce informatique / Computer boost • Adultes 23

  BIBLIOTHÈQUE DU VIEUX-SAINT-LAURENT  
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DATES HORAIRE TITRES SECTIONS PAGES

JUIN

30 juin au  
25 août

18 h Biblio-bougeotte et cordes à linge poétiques /  
Books on the move and whimsical clothlines

• Communauté 26

JUILLET

28 juil 18 h Pique-niques littéraires / Literary picnics • Communauté 26

AOÛT

11 août 18 h Pique-niques littéraires / Literary picnics • Communauté 26

HORAIRE FLEXIBLE

Cordes à linge poétiques / Whimsical clotheslines • Communauté 26

Biblio-bougeotte / Books on the move • Communauté 26

Pique-niques littéraires / Literary picnics • Communauté 26

Biblieau • Communauté 26

Club de lecture d'été TD / TD Summer Reading Club • Communauté 26

  LA BIBLIOTHÈQUE DANS LA COMMUNAUTÉ  
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